
L'expression du but avec "um... zu..."

Pour exprimer le but de cette façon en français, on dira des choses comme :

- Je fais du sport pour être en forme.
- Il travaille pour avoir de bonnes notes.
- Elle va au cinéma pour se détendre.

Dans ces exemples, la personne qui est concernée par le but est la même que celle qui 
agit.

"Je" fais du sport. Mon but est "être en forme".
"Il" travaille. Son but est "avoir de bonnes notes".
"Elle" va au cinéma. Son but est "se détendre".
----

En allemand :

Ich arbeite. Ich will fit sein.
=> Ich arbeite, um fit zu sein.

On ajoute une virgule après la principale " , "
Juste après, il y a "um".
L'infinitif est placé à la fin, précédé par "zu"

Er arbeitet. Er will gute Noten haben. 
=> Er arbeitet, um gute Noten zu haben.
Sie geht ins Kino. Sie will sich entspannen. 
=> Sie geht ins Kino, um sich zu entspannen.

Attention : dans le cas d'un verbe à préverbe (ou particule, selon ce que vous avez déjà 
vu) séparable, le "zu" s'insère entre le préverbe et le verbe.

Exemple :
Der Lehrer schreibt das Datum, um den Unterricht anzufangen.

----
A vous d'appliquer en regardant les exemples ci-dessus !

Sie hört Musik. Sie will sich entspannen.

Wir gehen ins Restaurant. Wir wollen den Geburtstag meiner Großmutter feiern.

Er trainiert hart. Er will das Rennen gewinnen.

Wir schälen die Äpfel. Wir wollen die Torte zubereiten.

Ich gehe ins Schwimmbad. Ich will schwimmen lernen.

Sie hört Musik, um sich zu entspannen.
Wir gehen ins Restaurant, um den Geburtstag meiner Großmutter zu feiern.
Er trainiert hart, um das Rennen zu gewinnen.
Wir schälen die Äpfel, um die Torte zuzubereiten.
Ich gehe ins Schwimmbad, um schwimmen zu lernen.


